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Pusztuljon Ausztria!
(Gy. E) Mig törvényhozóink a 

bécsi Burg kapuja előtt tolonganak, 
vagy — nemesebbjei a delegáczióban 
viaskodnak a föltámadt nemzeti erő 
elnyomására törő Körberekkel : mi ide­
haza gondolkozzunk !

Gondolkozzunk arról az ostoba 
állapotról, mely az ezer esztendős ma­
gyar nemzet szellemén mai napig is 
hihetetlen lánczokat csörget. Mintha a 
turulmadár papiros sárkánynyá válto­
zott volna át : otromba ficzlcó igaz­
gatja a röpülését.

Hiába minden szóbeszéd. Hiába 
minden okoskodás ! Hazudik, aki hir­
deti ; hazudik, aki azt mondja, hogy 

, hiszi; hazudik az is, aki egy szót se 
■ szól rá, csak fel-fel villanó szemekkel 
: bámul a levegőbe ; hazudik mindenki, 
aki nem ál! nyíltan : szóval és tét- 
ítél szembe azzal a felfogással, hogy 
^Magyarország Ausztria nélkül nem élhet!

A legnagyobb Ízetlenség, hogy 
egészséges embernek kell nyavalyás, 
tehetetlen vállaira támaszkodni, ha mo­
zogni akar. Minek a nemes aczélhoz 
hamis arany foglalat ? A sasok utján 
nem járhat szürke veréb ! Ha mégis

egy utón haladnak : a sas törte meg 
szárnyának röpülését !

De inegérdemli-e Ausztria, hogy 
mi kiszálljunk fényes történelmi múl­
túnk dicsőséges szekeréből s ráüljünk, 
ha egy pillanatra is, nem pedig szá­
zadokra, döczögö, rozzant talyigájára 
csak azért, hogy öt magát bátorítsuk, 
vigasztaljuk, mulatassuk s botorkáló, 
czammogő lovát meg biztassuk, vagy 
ha igy se halad : mi magunk vegyük 
nyakunkba a hámot. Ehhez nem szá­
nakozás, de pillanat kellett. És ilyen 
pillanatunk sokszor volt.

De ne legyen !
Ausztriának el kell pusztulnia ! Ha­

lálos kór tépi testét. Nagyhatalomról 
álmodozott: elvesztette az eszét!

Mi tartja hát benne a lelket ?
Talán nagy múlttal dicsekedhető 

nemzeti cultúrája ? Talán dicsőség!öl 
ragyogó hatalmas történelme ? Talán 
nemzeti szokásaihoz való törhetetlen 
ragaszkodása ? Talán zengő nyelvének 
bübája ?

Semmi egyéb : a magyarfaj vég- 
hetetlen gyűlölete.

De eb ura fakó ! Ne tovább ! Az 
irántunk érzett és szított gyűlölet nem 
lehet továbbra is holmi összelopott és

A japán-császári udvarból.
Most midőn az ifjú erőlő' duzzadt Ja­

pán véres harezra kószü a halalmasorosz 
világbirodalommal és ágyuknak dördűlése, 
puskáknak ropogása minden perczről- 
perezre várható, nem érdektelen foglal­
kozni e nagyjövőjü néppel és ennek fejével, 
a ,MiJtádó“-val, a ki azomban éppenséggel 
nem operette alak.

Hito Mulsó, Japán uralkodója 1852-ben 
■ született. Férfias tartásu, erőteljes növésű, 
katonás jelenség. Sötét szemei kissé bád- 
gyattak. Komoly arczát ritkán deríti fel mo­
soly. Fekete körszakállt visel. Haja katonás?n 

' rövidre nyírva. Kedves viselete a sötét
egyenruha. „ ,

1868. óta nős. Egyik főnemesnek a 
leányát, Haruko-t vette nőül. A császárnő 
két és fél évvel idősebb a férjénél. Igen 
gyöngéd, kecses termetű asszonyka, az arcza 
is megnyerő. Egyikőjökön som látszik meg 
az évek múlása. A császárné a nyilvánosság 
előtt mindig európai viseletben jelenik meg , 
sőt oz a viselet az udvarnál megjelenőkre 
is kötelező. A japánok rajongásig szeretik 
császárnőjöket, mindenütt a jós igát magasz­

karámba hajtott sokadalom éltető le­
vegője. Kiterjeszti újra szárnyait a sas. 
Mire hármat csap vele, holtan szédül 
porba az ostoba veréb. A papiros sár­
kány életet nyer. Hatalmas turul ve­
zeti a magyart. Az osztrák ficzkót a 
levegőben tépi széjjel.

Egyenes és tiszta az út. Józan 
ember itt nem nézkel a lába alá. Az 
óvatosság most — hülyeség. A czél 
világos. Vagy örült, vagy hazaáruló, a 
ki nem látja. A szabad nemzetek min­
den szabadságát meg kell szereznünk !

Talán nincs jogunk hozzá ? Talán 
történelmünkből kisarjadt alkotmányunk 
ezt megtagadja! Talán nem azért har- 
czolt honszerzö Árpádtól Kossuth La­
josig minden nagy megyar ?

Tövestül kell tépni a gyomot. Csi­
rájában kell megölni a bajt. Ceterum 
censeo . . . Addig nem szabad pi­
hennünk, mig el nem pusztul Ausztria 1

Wolaíka püspök nyilatkozik.
(A debreczeni felekezeti villongásról.]

Ezen újság vasárnapi számában nem 
egy l'olekezet, de a magyarság szempontjából 
és a magyar erők összetartása érdekéből 
foglalkoztam Wolaíka Nándor püspök deb-

talják. A szép művészeteknek is mgy ba­
rátja. A császári zeneakadémiai fejlesztésére 
különös gondja van és itt a „nemzeti zene“ 
ápolása mellett európai mesterek is ta­
nítanak.

A lMikádó 45 millió alattvalója között 
400 ezer fővel több a férfi. Ám daczára, 
hogy a közönséges japán, ilyen körülmények

nagyi, a tengerészeinél második osztályú 
kapitányi rangot tölt be.

Hitó császár a nyilvánosság elölt rit­
kán mutatkozik. Hanem a nemzeti ünnepe­
ken mindig népével ünnepel. Rogeszerti fé­
nyesek ezek az ünnepek, például a cseres- 
nye-virágzás ünnepe és a krizanthenuim ün­
nep . . . Ilyenkor a festő ecsetjére méltó

között, nehezen kaphat asszonyt, midőn a jelenetek kápráztatva váltogatják egymást. 
Mikádó házassága magtalan maradt, az or-; Sern a császár, som a császárné a ja- 
szág szép hölgyei közül többen is akadtak, a pátion kívül nem beszél más nyelvet. Az 
kik az uralkodó család fentartására hajlandók idegenekkel tolmács utján érintkeznek, 
voltak. Legtermékenyebb volt közülök Josikó j a nép majdnem isteníti a császárját. A 
Jónó asszony, aki két fiú és öt lány gyér-j mj nem js csoda, hisz a Mikádók százado
mekkel boldogította a „Mikádóókat“. Ezen­
kívül még öt más asszonytól is származnak 
királyi herczcgok és horczegnök.

Hitó Josi herczeget, a trónörököst Aiko 
Janagivara asszony szülte. Augusztus 31-dikén 
lett 24 éves. 1900. óta a bájos Szadakóval, 
Micsitaka herczeg leányával házas életben él 
A kis Hito Hiró herczeg és Mija Micsi her- 
ezogkisasszony származtak ezen frigyből. 
Hitó Josi koronaörökös herczeg jóval kisebb 
termetű az atyjánál. Gyönge egészségű. En­
nek daczára a jövő uralkodására tekintettel 
az országban sokat utazik. A sorhadnál őr

kon át szerepeltek, mint a számtalan isten­
ségüknek eleven képviselői. Azért a csá­
szár akaratával egyezik a nép akarata is.

A nép, amely a nagyvilági cseleskedé- 
sekröl soha nem értesül, hanem a rizsme­
zőit műveli, semmiféle pártoskodást nem ös- 
mer. A nép egyetlen politikája, hogy vakon 
engedelmeskedik a császárnak. Azért a császár- 
szár az ő parasztjaira támaszkodván, a leg­
jobb belátása szerint alakíthatja Japán jö­
vendőjét.

Monnyasszonyi kelengyék
is alkalmi ajándék tárgyak legolcsóbb bevásárlási forrása

LÁM SÁNDOR
üveg- és porczellán üzlete,

DEBRECZEN, Placz- és Hatvan-utcza sarok-
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reczeni működésével. A Dobreczenbe idáig 
még be nem fogadott aggodalmas tünetek, 
a tettekben vagy talán inkább ideges szó 
val, ingerlésekkel nyilvánuló felekezeti vil 
longás előjelei, melyekről hallottam, melyeket 
tapasztaltam, indítottak ezen tárczaczikkely 
Írására, a melyre most Wolafka Nándor 
püspök nyilatkozik. A dobreczeni magyarság 
békéjére nagy horderejűnek és kiváló suly- 
lyal bírónak tartom Wolafka püspök ezen 
kijelentéseit, melyeket segódpapjának, nagy 
rabecsült barátomnak, Púk Emil róm. kall), 
áldozó lelkésznek a soraival intéz hozzám, 
illetőleg a közönséghez.

őszintén mondom, hogy nagy meg­
nyugtatásomra szolgái olvasni Wolafka püs­
pök kijelentéseit. Mint lelkészt, mint ember­
barátot, hivatása magaslatán állónak tartot­
tam mindig, bár nem tartozom híveinek 
sorába és amennyiben egyebeket illetőleg 
felőle téves véleményt alkottam, igazítsa 
helyre ezen ölömmel fogadott, az ő kijelen­
téseit tolmácsoló és magyar paphoz illő ne­
mes és hazafias nyilatkozat, a mely igy 
hangzik :

Kedves Barátom 1
A közpályán működő egyón min­

dig ki van téve a bírálatnak. Egyesek 
és a sajtó bírálatának egyaránt. Es ez 
helyén van igy, hisz a kritika meg- 
aczélozza lankadt izmainkat, vagy ha 
tévedünk, visszaterel a jó útra. Ámde 
csak addig, a míg ez a kritika igaz­
ságos.

Vasárnapi lapod tárczájában Wo­
lafka dr. működésével foglalkozol, ügy 
állítod öt olvasóid elé, mint a ki e 
városban szándékosan feldúlja a val­
lásfelekezetek közötti hagyományos bé­
két, végtelen kárára magyar társadal­
munknak és hazánknak.

Ez az én véleményem szerint is 
téves állítás a püspök urat annyival 
inkább kellemetlenül érintette, mert a 
te értékes működésedet mindig becsülte, 
bírálatodra súlyt fektetett. Ez az oka, 
a miért — bár 30 éves papipályá­
ján még sohasem tette 1 — általam 
a kővetkező kijelentéseket teszi.

1. A „Protestáns Lapok“ nagy- 
tiszteletü szerkesztője is elismeri, hogy 
akkor, midőn városunkban már volt 
lutheránus filléregyesület és izraelita 
nöegylet, Wolafka drnak is joga volt 
hivei között kath. nöegyletet alakítani.

2. A vegyes házasságban élő nő­
ket az uj egylet választmányába azért 
vette be, mert hazai jogunk szerint a 
házasság két egyenjogú fél örök szö­
vetsége lévén, a kath. nö azáltal hogy 
református férjjel lépett frigyre, nem 
szűnt meg kath. lenni ; igy továbbra 
is megmaradt az a joga, hogy jóté­
konyságát a maga vallása terén gya­
korolja : vagy ha igen, úgy ennek a 
megforditottja is áll, akkor a kath. 
férj vallása is abszorbeálja református 
nejének hitét s ez esetben a reformá- 
tús-nöegylet se választhatná be azo- 
kat a református nőket, akiknek kath. 
férjük van. Ám ez a legnagyobb ab­
surdum I

3. Hogy a választmányban oly 
nagy számban vannak vegyes házas­
ságban élő nők, az nem tendenczió* 
znsan történt, hanem egyszerűen azon 
okból, hogy híveinknek jó kétharmada 
vegyes házas és alig egyharinada é' 
tiszta kath. házasságban. Mármost eze 
két a túlsúlyban levő kath. nőket, a 
leiket társadalmi állásuk és tevékeny- 
kedésük egyébként is disponált a vá 
lasztmán yi tagságra, az uj egyletbö 
férjük vallása miatt kizárni, rájuk 
nézve sérelem, a mi részünkről pedig 
vastag t ü relm ellen ség leAt volna.

4. A lemondott elnökilöt nem 
Wolafka püspök, hanem a közgyűlés 
választotta. A közbizalom e megnyi­
latkozását ellenezni annyival inkább 
nem állott érdekében, mert a megvá­
lasztott elnöknő a nagyváradi kath. 
püspöknek unokahúga. De még hala- 
vány sejtelme sem volt arról, hogy 
ehhez a választáshoz ennyi és ilyen 
magyarázatokat fűznek.

5. Hogy mennyire nem akar fele­
kezeti háborút, mutatja az, hogy tizen­
két évi itteni működése alatt a refor­
mátusok ellen soha nem beszélt és 
lett. Es a ki akár magán, akár nyilvá­
nos szerepléséből ilyet tud, álljon elő 
és mutassa meg ! . . .

6. Ha akár hivei, akár izraelita 
polgártársaink között valaki a refor- 
mátus-nöcgylet mulatsága ellen izga­
tott, azt az ő tudta és megbízása 
nélkül cselekedte, mindenesetre hely 
télén ül és ö maga részéről rosszalja. 
Ám ha csakugyan telte valaki, mert 
kérdés igaz-e ? (E tekintetben neveket 
említettek előttem, Szerk.)

Midőn ezeket a püspök úr meg­
bízásából tudomásodra hozom, azon 
hitemnek adok kifejezést, hogy váro­
sunkba a vallási békét Wolafka dr. 
megzavarni nem akarja ; mert ha va­
laki az ő felekezete érdekében buz­
góbban tevékenykedik, az még nem 
a felekezeti béke szándékos megzava­
rása. Ám feltéve, de meg nem en­
gedve, hogy valaki erre az áldatlan 
munkára vállalkoznék, én ezt a mi 
józan, derék szinmagyar népünket any- 
nyira értelmesnek tartom, hogy ilyen 
ocsmány jétékra nem adná oda magát 
eszközül.

Debreczen, 1904 február 8-án.
Őszinte nagyrabecsüléssel 

hív barátod
Pák Emil.

Vármegyénk és a közelvidék.
A Varga László pénze. Barátkozó 

természetű hajdú, a nánási Varga László. 
Ilyen rózsás jókedvében esett ineg vele, 
hogy elveszett 200 forintja. Ivás közben ve 
szitette-e el vagy többet, fizetett nem tudta. 
Hanem az összegnek nagyobb része mégis 
megkerült. A rendőrség ugyanis kinyomozta, 
kézre kerítette a Varga László pénzének el- 
karmantyuzolóját Ilus Gyula nevezetű em­
ber személyében, aki 130 forintot el is ös- 
mert. A vizsgálatot folytatják.

Megtámadta a rendőrt. Ez is Haj­
dúnánáson történt, hogy f. hó 5 én Nagy 
László, minden ok nélkül megtámadta a 
szolgálatát teljesítő rendőrt. És cl is akarta 
páholni, midőn véletlenül arra ment egy má­
sik, derék szálas hajdú rendőr, ez aztán az 
izgága embert lefülelte. A rendőrségre szál­
lították.

— Eljegyzés. Ercsey Otill kisasz- 
szonyt, Ercsey Károly hajdúnánási földbirto­
kos és nagybérlő leányát, eljegyezte dr. 
Csuka Lajos ügyvéd, közbirlokossági elnök.

Kevés a rendőr. Hajdúnánáson 
az utóbbi időben több lopás is történt. 
Ez újságban is több esetet megemlí­
tettünk. Mintegy 12 rendbeli lopásnak 
a tetteseit kinyomozta a rendőrség. 
Tehát nyilvánvaló, hogy a lopásokat 
nem a rendőrség élhetetlensége okozza, 
hanem hogy kevés a biztonsági szol­
gálatot teljesítők létszáma. Mert éj­
szaka, a mintegy 714 katasztrális hold 
területen, a melyen Hajdúnánás fek­
szik, mindössze 18 ember teljesít éj­
szakai szolgálatot. Ezért fordulhat elő 
annyi tolvajlás.

az
A király ajándéka. Pár hete meg­

írtuk, hogy Vastag Fcrencz szegedi ügyvédi 
írnok feleségét bárom élő gyerekkel áldotta 
meg az Isten egyszerre. A szegény apa, mint 
ilyen esetekben szokás, a királyt hivta meg 
keresztapának, aki azonban, szintén szokás 
szerint, nem vállalta el ezt a tisztséget, 
mindazáltal a korozsmát: 100 koronát most 
elküldölte a megáldott családnak, amelynek 
nagyon jól esik a jóle!kü király ajándéka. 
Va.-tag Ferencz már fel is vette a 100 ko­
ronát Kállay Albert főispántól.

Piohler apja. Pichler Győző kép­
viselő szüleiről és testvéreiről nem igen em- 
ékeztek meg a fővárosi lapok a családi gyász­

eset alkalmával. Pichler apja annak idején 
a hadseregben számvevő-őrmester volt, tehát 
nem szolgált a szabadságharezban. Katonai 
szolgálata után mint gazdatiszt működött s 
egy kis vagyont is szerzett. Ez azonban el­
rogyott Ekkor a fővárosba került s székes- 
fővárosunknak volt első és egyetlen kalauza 
az idegeneknek útbaigazítására. Az öreg 
’ichler mint egyetlen „Fremdenführer“ ma 

is szolgálatot tesz a fővárosnak.
A kísértet. Kecskeméten történt. 

A halasi utón jött befelé tegnap haj­
nalban Tóth P. cselédember és nehány 
)ár pulykát hozott a vállán összekötve. 
Cora, sötét hajnal volt. Az eső szakad, 
a sár, pocsolya lábszárig ér, de piaczot 
torán akarta elérni, tehát ahelyett, 
logy a rendes utón jött volna, a te­
metőn keresztül botorkált. Méla csend 
a halottak hazájában. Ezt a siri csen­
det csak a pulykák csipegése zavarta 
olykor. A legény fejében ezer kisér­
és rém-mesék öltöttek alakot. Már 

megbánta, hogy a temetőt választotta 
utjául, de vissza még sem fordult. 
Egyszerre csak egy kriptából, vagy 
mellöle, megszólalt egy mélyen dörgö 
hang:

— Hallod-e öcsém, hány óra 
ehet?

A legényben megfagyott a vér, a 
pulykát lehajitja a válláról és eszeve­
szett futásnak eredt. Pedig a kérdező
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hang tulajdonosai szintén a piaczra 
igyekeztek és egy kicsit meghúzódtak 
az eső elöl a kripta mellett. Nem tud 
juk egész határozottsággal, hogy a 
kisértet ma nem e pulyka pecsenyét 
eszik?

Darabokra szakgatta a gép. tio- 
zasztó szerencsétlenség történt a Monostor­
apátihoz tartozó Hegyesden. Kövesdi Dénes 
malomtulajdonost ruhájánál fogva elkapta a 
gép szíja, amint azt a kerékre illeszteni ipar­
kodott, mivel mások hiába vesződtek. Már 
rá is illesztette, de szerencsétlenségére, mert 
ugyanaz magával rántotta, s a fogas kerék 
közé vágta, ahonnét 7 darabban került ki, 
de még apróbb részeit is csak a működés 
ben levő gép megállítása után szedték össze., 
Ez történt jan. 29 én. A szerencsétlen ma­
lom tulajdonos vőlegény volt, csak nemrég 
vették a malmot. Február 1 én lett volna a 
lakodalma, de ekkorra a gyászba borult csa­
lád a temetésre gyülekezhetett.

Nász a halálban. Nyolcz hosszú 
esztendőn keresztül fűzte össze a szerelem 
Tóth János párkányi szabómestert Orbán 
Mariskával, nyolcz hosszú esztendőn keresz­
tül éltek a törvónyonkivüli frigyben. Ez idő 
alatt szerelmük gyümölcseként négy apró 
gyermek született, kik mindannyian anyjuk 
nevében kerültek a születési anyakönyvbe.! 
A napokban halálosan megbetegedett Orbán! 
Mariska s az utolsó vágya az volt, hogy tör­
vényes felesége legyen a szeretett férfiúnak, j 
Tóth János engedett a kérésnek s Ivanits1 
Gyula jegyző anyakönyvvezelö a halálos 
ágyon fekvő asszonyt a törvény szerint ősz- j 
szeadta Tóth Jánossal. A szegény csak párj 
órával élte túl a szertartást s kevéssel ez­
után a halál menyasszonyává lett.

A véres ötvenes. Szabadkáról Írják: j 
A váczi rendőrség megkereste a szabadkai; 
rendőrséget, hogy hallgasson ki egy szabad-1 
kai lókereskedő!, aki lóvásárlás alkalmával a 
czeglédi vásárban egy véres öivenkoronás- 
sal fizetett. De a váczi rendőrség, a mely a 
dolgot a váczi postarablással összeíiiggőnek 
gondolta, ez egyszer hamis nyomon járt, 
mert kétségtelen beigazolást nyert, hogy a 
szabadkai lókereskedő, a kit igen tisztessé­
ges embernek ismernek, egy bécsi lókeres- 
kedőnól váltott egy ezres bankót és igy 
jutott a véres ötveneshez.

A fej nélküli holttest. Az arad- 
megyei Kurtákéi községet rémes gyilkosság 
izgatja. Kocsmai czivódás közben megöltek 
egy embert és az éjszakai gyilkosság ezen 
áldozata fej nélkül maradt a küzdelem 
színterén. Pribák Mikának hívják a gyilkos­
ság áldozatát. Jómódú, vagyonos t'öldmives 
volt, de a falu népe kerülte a társaságát, 
mert ahol csak megfordult, mindenütt ve­
szekedést, czivódást kezdett. Tegnapelőtt 
este, úgy hat óra tájban betért Stern Géza 
korcsmájába. Nagy társaság volt akkor ott 
együtt s Pribák ahhoz az asztalhoz ült le, 
ahol Anna Matyej, Ursz Szenti, Ursz Juon 
és Pantye Rossu Pávol idogáttak. Pribák 
egy ideig velük mulatott, de kötekedő ter­
mészete csakhamar kitört belőle és vesze­
kedni kezdett a kompániával. Ezek megun­
ták a. szóváltást, ott hagyták egymagában 
Pribákot és elmentek Pantye Rossu Pávei 
lakására. Kis ideig ültek azonban a szobá­
ban, mikor hallották, hogy valaki hatalmas 
csapással bezúzta az ablakot. Kiszaladtak 
az udvarra, hol megrémülve látták, hogy 
Pribák Mika áll előttük, két méter bosz- 
szu dorongot tartva a kezében. A ház 
hátulsó kerítésén mászott be az udvarra, 
hogy leszámoljon régi ellenségeivel. Amint 
meglóbálta feje körül a dorongot, Pantye 
Rossu Pávei és Anna Matyej átnyalábolták

és kicsavarták kezéből a dorongot. Elkese­
redett viaskodás fejlődött ki ezután közöttük. 
Anna Matyej kirántotta forgópisztolyát és 
három lövést intézett belőle, de egvik sem 
érte Pribákot. Majd fölkapott egy karót s 
azzal tört Pribákra, Pantye Rossu Pávei a 
másik doronggal, fia Pantye Petru pedig vas­
villával verték. Irtózatos módon bánlak el az 
éjszakai látogatával ; szétzúzták a fejét s 
mikor látták, hogy már nincsen benne élet, 
még akkor is ütötték. Midőn a hatóság em­
berei ráakadtak az áldozatra, a fejéből csak 
a nyak véres nyúlványa maradt meg. És 
ezeknek a vadaknak akar Tisza Pista 20 
képviselőséget juttatni.

Gyilkolt, mert szeretett.
A ezerelem féltás áldozata.

Tanczer József zombori szabómester 
házimulatságot rendezett. Vendégei vígan mu 
látták reggel 5 óráig. A mulatók között volt 
a házigazda János nevű fia és ennek jóba­
rátja Dvoracsek Henrik szabólegény.

A két legény bár jóbarátofc voltak, ve- 
télytársai lettek egymásnak a szerelemben 
Dvoracsek is azt a leányt szerette, akit Tan­
czer szeretett. Mindazonáltal a mulatság fo­
lyama alatt a legcsekélyebb czivódás sem 
merült fel közöttük. Mikor már a vendégek 
reggel felé oszladozni kezdtek, a két rivális 
együtt lépett ki az utczára azon szándékkal, 
hogy a leányokat hazakisérik.

Dvoracsek nyomban csatlakozott is a 
szóban forgó leányhoz és azzal vígan ne­
vetgélve indult a város felé. Tanczer János 
kisvártatva észrevette őket és hirtelen meg­
kapva Dvoracseket karjánál és elrántotta a 
rontotta a leány oldala mellől és kirántva 
kését, fenyegetőzve kiáltott Dvoracs kre.

— Ha még nem lett ma valaki meg- 
szurva, majd lesz mindjárt . . .

Erre Dvoracsek kirántotta magát Tan­
czer kezéből, pár lépést tett hátra, majd 
hirtelen megkapta Tanczert és úgy meglökte, 
hogy az elesett. Hogy e pillanatban mi tör­
tént, azt még homály fedi, mert Tanczer 
hasán egy vérző sebbel holtan feküdt már a 
földön. Minden valószínűség szerint Dvora­
csek is kést rántott, amit a körülállók a sö­
tétben nem láttak és azzal oly erősen szúrta 
meg az ellenfelét, hogy az rövid vívódás 
után a tett színhelyén lehelte ki lelkét.

A gyilkos szabólegény a tett elköve­
tése után elmenekült s a rendőrök reggel 
lakásán tartóztatták le. A helyszínen két kést 
találtak.

A vizsgálatot rögtön megindították s 
Tanczer holttestét felbonczolták. A bonczo- 
lás eredményeként konstatálták, hogy a szú­
rás feltétlenül halálos volt s minden való- 
fzinüség szerint Dvoracsek előzte inog Tan­
czert a szúrásban. A gyilkost átadták a kir. 
ügyészségnek.

A közönség rovata.
A „Hortobágy“ értékesítéséről.

A Hortobágy használása felöl sokféle­
képpen megoszlanak a vélemények. Ez a 
beküldött czikkely az értékesítés, a pusztá­
nak legalább részben való felszántása mel­
lett agitál. Nem minden rózsás reménység 
nélküli a czikk, a mely igy hangzik :

(b. r. s. s.) Évek hosszú sora óta köz- 
gazdasági viszonyainkat tárgyaló jelentések­

ben mást sem olvashatunk, mint sötét pe- 
szimizmust, lemondást a jobb jövőről, a pas- 
sivák szaporodását, az energiák fokozata 
csökkenését. Ebben a világításban Magyar- 
ország anyagi helyzete nagyon szomorú. 
Őszintéknek kell tartanunk a jelentésekét, 
mert hiszen közgazdasági érdekeink védel­
mére alakult autonom egyesületeink, testü­
letcinknek jelentései ezek. Megismétlik évek 
óta a régi panaszokat. Követelik egy húron 
az ország gazdasági önállóságát. Helyes. De 
mikor e jelentéseket olvassuk, tanulmányoz­
zuk, önkéntelenül is eszünkbe jut, vájjon 6 
sötét képek alapja nem épen szomorú gaz­
dasági politikánkban kereshetők-é ? Eszünkbe 
jut az is, hogy épen mi debreczeniek nem 
értünk helyes gazdálkodási politikát. Ne men­
jünk tovább, csak nézzük meg Hortobágyi 
pusztánkat. Micsoda terület ez. Micsoda nagy 
mező ez. A durva bivaly csorda szaladgál, 
szilaj mén csapat nyargal rajta. Így pusztul 
ez már ki tudja mennyi idő óta. Nincs 
semmi haszna. Azt mondják állattenyésztési 
szempontból bir fontossággal. Nem az egész. 
Hiszen még ennek a czéljának sem felel 
meg. Épen abban az időben mikor igazán 
reá lenne utalva az állat a legelésre, kiaszik 
a íü! Elöli a nap. Nincs mit legelnie. Hogy 
volna hát fontos ? Ilyenkor aztán haza szál­
lítják ökot, megóvandó az éhenveszéstől. 
Ennek a hires állattenyésztésnek nagyon 
elégséges lenne a mai Hortobágy V4 része is.

Itt voltak az angol gazdák s nézték, 
bámulták a hatalmas, határnélküli pusztát 
és mosolyogtak „szép-szép“ mondták, de 
szebb látvány volna, ha a magyar aranyszínű 
búza hullámozna ily határtalanul s azt vetné 
fel a hires délibáb nem pedig a vad bivaly 
csordát és a kis kunyhót. És igazuk volt. 
Mert ha azok, bizottságok, melyek e tekintet­
ben vélemény mondásra küldettek ki, egy­
szer már jelentenének, közmegelégedésre 
szolgálnának. Mert annak a 33%-os pótadó­
nak, amely az ezenkívül szedett sallangok 
tetejében kaczőrkodik legalább 75%-a leír­
ható volna.

Szégyenletes a hallgatásunk. Akadnak 
emberek, kik nem fogják helyeselni azt az 
áramlatot, amely a Hortobágy értékesítése 
mellett foglal állást. De mit tegyünk. Ha az 
utczán megyünk s látjuk azt a sok munka- 
nélküli embert, kik az életfentartás nehéz 
eszközeivel küzdenek, csak az ilyenekre kell 
gondolnunk, mert ilyenekért vannak a munka 
hiányok.

Hallottunk, olvastunk már arról is, hogy 
nincs töke, nincs pénz hozzá, hogy fejlesz- 
szülc gazdaságunkat. Ugyan nem mosolyogni 
való állítás ez ! Már hogyne volna. Ott van 
a feldolgozatlan talajban. Ott van nyersen, 
tétlenül. Csak meg kell ragadnunk, látni fog­
juk az eredményt s zsebünkben lesz a tőke.

Mit ér a tekriika fejlődése, ha nincs 
vállalkozás, mely azt a gyakorlati életbe be­
ültetné, gazdasági kultúránk javára használja.

Szégyen ilyen mezőn — mint a milyen 
Debieczennek van — ennyi kis eredményt 
kimutatni s szégyen ilyen mezőröl, mint a 
debrcczeni határ panasz szózatot kiáltani.

Akcziót kell tehát szervezni s le kell 
küzdeni az akadályokat a Hortobágyi pusz­
tánk úrtékesitését tüzzel-vassal elő keli venni. 
Milliók vannak itt eltemetve. Hullámozzon hát 
mielőbb aranyszínű buzakulász a „Horto­
bágy“ határtalan délibábos pusztáján.

A meggyalázott holttest.
(A zongoramester rémes bűne.)

Borzalmas és kegyeletsérlő bűntényt 
követett el Berlinben egy ottani zongora- 
mester.

Sounerfold Béla zongorainoster már 
régebben szerelmi viszonyt folytatott egy 
Hong Zelinn nevű leánynyul. Éveken át hi 
tegette a leányt, hogy feleségül fogja venni. 
Sőt már az esküvő napja is ki volt tűzve, a
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mikor a zongoramestcr kijelentette a leány­
nak, hogy neki nincs oly jövedelme, a miből 
mint feleségét eltarthatná és igy a házas­
ságból semmi sem lett.

A szerencsétlen leány erre szégyené­
ben felakasztotta magút. Holttestét kiszállí­
tották a halottasházba, ahol koporsóba tették 
és beszentelték.

A temetést megelőző éjszaka Sonnen­
feld barátaival egy korcsmában mulatott és 
fogadást ajánlott arra nézve, hogy halott 
menyasszonya fejéről egy hajfürtöt is log 
hozni.

Ki is ment a halottas házba és a ko­
porsó fedelét felfeszitve, levágott egy haj­
fürtöt a holott lány fejéről és visszatért 
a korcsmában mulatozó társai közé, Reggel 
midőn a temetéshez hozzá akartak fogni, 
észrevették, hogy a koporsó fel van feszítve, 
és a halott myrlus koszorúja a földön hever.

A megindított vizsgálat során Sonnen- 
feldet letartóztatták, aki bűntársait is meg­
nevezte. Most hullagyalázás miatt folyik el­
lene az eljárás.

Kormányválság előtt.
Politikai helyzet.

Eredeti tudósításunk.
Széli Kálmán v. b. t. t. és kép­

viselő ur szombaton délben a szombat- 
helyi pályaudvaron többekkel társal­
góit és mindenkihez volt szives szava. 
Igaz, hogy rövid szava. „Leginkább ez:

— Hm, hm. Tisza nagyon rosz- 
szul áll . . .

A borús helyzet mellett dönt, hogy 
tegnap Tisza István gróf miniszterta­
nácsot rögtönzött. A minisztertanácson 
a kabinet aláírta lemondását, melyet 
Tisza gróf készen tart arra az esetre 
ha Pittreich ma adandó válasza nem 
volna kielégítő.

Kossuth párti nyilatkozat.
A függetlenségi pártnak egyik ki­

váló tagja, aki inkább hajlik az obs- 
trukczióhoz, mint Kossuthék taktikájá-

Tisza ur — korrigál . . .
Tisza kapitány ur alighanem to­

vábbra is a kormány székben marad. 
Bizonyítja ezt azon nyilatkozata, me­
lyet Bécsböl nyert távirati értesülünk 
szerint a delegáczió tagjai előtt tett. 
Ugyanis a hadügyminiszter expozéjáért 
a felelősséget vállalja, hisz annak a 
kefelenyomatát nemcsak elolvasta, de 
korrigálta is . . . És ha az nem fe­
lelne meg a kormány hirdetett, beje­
lentett álláspontjának, akkor tudni fogja 
a — kötelességét . . .

Ez őszinte magyar nyelvre fordítva 
azt jelenti, hogy Tisza kapitány ur 
Pitreich közös hadúrékkal megértették 
egymást és az ö helyzete Bécsben nem 
vigasztalan; csak a magyar nemzeté az !

Az ázsiai háborn.
Eredeti távirati tudósításunk.

Hosszú betegségnek halál a vége. A 
sok orosz-japán tárgyalásoknak vége mégis 
csak háború lesz; sőt ha jól nézzük a dol­
got, a háború már folyik is. Csapatok útban 
vannak mindenfelől és a japán hadihajók 
már fogdossák össze az orosz kereskedelmi 
hajókat. Természetes, hogy az ellenségeske­
dést szép udvarias diplomácziai formák kö­
zött nyitották meg és hogy a japán kormány, 
mielőtt a hajtóvadászatra kiadta az enge­
délyt, bejelentette a minden oroszok czár- 
jának, hogy vele és kormányával megsza­
kítja az összeköttetést. A japánok finom és 
müveit emberek; noha a sárga fajhoz tar­
toznak, a fehér orosz fölött állanak minden­
ben, csak színben és hatalomban nem. Ezek 
daczára az egész világ azt hiszi, hogy a 
japán fog felülmaradni.

Az oroszok mosakodnak
A „Novoje Wremja“ külön kiadásban 

a következőket Írja: Három hónap óta arra 
törekcsznek az orosz diplomaták, hogy a

1 „ . , , , .. ,, ", japán békefeltételeket megvizsgálják és hogyhoz, a helyzetről akként nyilatkozott : | minden lehető engedményt megtegyenek, arne- 
Ha Tiszát megbuktatja Pittreich ; I lyct meglehetnének a nélkül, hogy Orosz­

ba beváltatlanul marad egyetlen Ígéret, j ország méltóságán csorba essék. Oroszor- 
a melyet Tisza felhatalmazással adott, ! szä80t azzal vádolják, hogy a tárgyalásokat 
úgy Magyarország talpra áll egy érte- j *Zérn ••,UZua’ hogy harczi készületeket tegyen.
lemmel Ezek a kérdések ma már nem Ane lml’ ho^ ezan alacsony rágalmak által lemmel üzeK a keraesek ma már nem megtévesztette volna magát. Oroszország lel-
zorgetnek, hanem ordítanak. Vagy meg j kiismoretesen teljesítette kötelességét, bízva 
kell őket oldani, vagy be kell hozni a az ellenfél lelkiismeretességében. Amint be- 
katonai kormányzást. És Isten tudja bizonyult, az egész jegyzékváltás komédia 
mi fog történni Magyarországon, ha ,V0,lL J,apá'1 és nom Oroszország volt kény­
behozzák Ke e,‘ bevarm azt a Pillanatot, amig két

Olaszországban megvásárolt czirkálóhajó a
Az uj kabinet alakítása. ! kinai vizokbe ért- A czirkálóhajók elérték

IT. , . , , , , I Singapore!. A japánok levetették az álar-
Uj kabinet alakításra lisza után czol. Nem is várják be az orosz választ, 

ki vállalkoznék? : hanem visszahívják követüket. Ázsia Ázsiá-
Csak a kombináczió csatangolhat nak bizonyult. Meg a külső tisztességet sem 

járatlan mezőkön. Vannak, akik azt íudtal^ megóvni. A történelem nem ismer
mondják ho»v Khuen Hédervirv onS , 0n 0 eseteL Meg vagyunk győződve arról, rm „ÍVoh It - .ti6dcryiiry 8ró- hogy az orosz közvélemény meg fogja adni
főt, valahol Tanger táján érte utói a Japánnak a ke lő választ. A diplomácziai 
Tisza gróf sürgönye, hogy térjen azon- érintkezés megszakítása még nem jelent ha­
llal vissza. Vannak, akik azt mondják, borút. A történelem tud rá példát, hogy a 
hogy a néppárt udvarképes főalakjai dlP[omacziai érintkezéseket éveken át meg-
“L?U!a miniszterei,,üks6- ST JTJ
gének útját egyengetik. dolgok rendes menete mellett a diplomácziai

Válságos, de nem vigasztalan. érintkezések megszakítása vagy a háború
rr- , , ........... megkezdését, vagy pedig idegen hatalmak

a aim SrÍ 1®lvan mm|szterelnök Münnich közvetítésének szükségét vonja maga után
í“í"’ -®eCí8 ís deleg«- A mai nappal lehal hamm 'eshető,®, eim
tusok előtt oda nyilatkozott, hogy a helyzet állunk : háború, közvetítés vagy hosszadal- 
valsagos de nem - vígasztalon . . . Ez inas konfliktus. Oroszország mindenesetre 
utóbbi szót bizonyosan kisded pályafutására nagy események határán áll. Oroszországnál
er 6 **' I minden fia, akármilyen meggyőződésű^ le ■

gyen is, tudatában van ma annak, hogy Ja­
pán maga kívánta igy. Úgy legyén. Isten le­
gyen velünk!

A követségek visszahívása.
Az ugyancsak Pótervárott megjelenő’. 

Regierungsbote Lamsdorff külügyminiszter­
nek Oroszország külföldi képviselőihez e hó 
6-án intézett következő körtáviratát közli : 
A japán követ kormánya nevében az orosz , 
kormánynak jegyzéket adott át, amely a, 
kormányt Japán azon elhatározásáról értesí­
tette, hogy a további tárgyalásokat beszün­
teti és hogy követét az egész követség! sze­
mélyzettel haladéktalánul hagyja el a japán 
fővárost. A japán kormánynak ez az eljá­
rása, hogy az orosz kormánynak c napok­
ban elküldött válaszát sem várta be, Japánra 
hárítja a teljes felelősséget azokért a kö­
vetkezményekért, amelyeket a diplonráícziai 
érintkezésnek a két birodalom között való' 
megszüntetése maga után vonhat.
A történeti nevezetességű 24 óra.

Az orosz nagykövetségen a Temps 
egyik munkatársának kijelentették, hogy nein 
azért szakították meg a diplomácziai érint­
kezést, mert az orosz jegyzék nem érkezett 
Tokióba. Valósággal Japán azért szüntette 
meg az összeköttetést, hogy ne kelljen fo­
gadnia az orosz jegyzéket. Ha Japán három 
hétig várt, várhatott volna még 24 órát is.. 
De Japán mindenáron szakadást akart. 
A Temps közlését e megjegyzéssel fejezi 
be : A közvetetten tárgyalások ideje lejárt. 
Most csak intervencziónak lehet szerepe, de 
minő alakban? Vagy pedig ágyuknak . . ..

Az orosz követ bucsuebédje.
Sok vérpatak következik arra a 

bucsuebédre, melyet Rozen báró, a 
tokiói orosz követ szombaton adott a. 
diplomatáknak.

Ugyanis, mint Londonból jelen­
tik, a japán-orosz diplomatiai vita be­
fejezést, de nem békés megoldást nyert.

Komára japán külügyminisztertől 
Japán határozatát átvette es ennek az 
eredménye lett az emlékezetes — bú­
csú ebéd ... A hadüzenet volt ez.

A japánok mozgósítása.
A japánok harczkészsége szárazon, mint 

tengeren a legharcziasabb és leglelkesebb. 
Hadihajóik teljesen felszerelve és bármely 
pillanatban harezrakészen czirkálnak és a 
szárazföldi sorhad is mind mozgósítva van. 
Százezreket, kiválóan gyakorolt harezosokat 
zúdítanak a hareztérre; mig a tűzhely vé­
delmére már a póttartalékosokat is behivlák.

Tokió-ból érkezett jelentés szerint a 
kikötőben szakadatlanul folyik a seregeknek 
tömeges hajóraszállitása.

És a harczias japán nemzet körében 
a hadüzenet hire kitörő örömet keltett. A 
sok önkéntesen jelentkező öreg katonát 
vissza kell utasítani.

A háború kikerülhetetlen.
Pétervári jelentés szerint a há­

ború kikerülhetetlen. Azt már többé 
megakadályozni nem lehet, amint azt 
a pétervári japán követ kijelentette. 
Oroszországot okolja a háború miatt, 
a mely csak azért halogatta idáig a 
válaszadást, hogy fegyverhez hasson 
és seregeivel felvonulhasson az ázsiai 
véres háború színterére.

A japáni követ azt is kijelentette, 
hogy az angolok és francziák nem 
avatkoznak a háborúba.
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KI rejtőelk a japánok mögött?
A háború kitörését előzőleg, az első 

kiontott vérre való démoni szomjúság és kí­
váncsiság mellett ez foglalkoztatja még na­
gyon a közvéleményt, hogy melyik nagy ha­
talom rejtőzik a harczias kedvű japánok 
mögött ?

Berlini jelentés szerint London és To­
kió között élénk titkos jegyzék váltás volt. 
Ebből azt következtetik; hogy Anglia buz­
dítja Japánt és esetleg támogatni is fogja, 
amely egy világháború veszedelmével fe 
pyegethet.

A ozár imádkozik.
A „jólelkü* Miklós czár Moszkvába ment 

«— imádkozni . . , Imádkozhatik is ; mert, 
mint jelentik, eközben az orosz kozákok már 
be is vonultak Észak-Koreába.

A háború és a budapesti börze.
A japáni hadüzenet hire a buda­

pesti börzére is nagy hatással volt. Az 
értékek nagyot estek. A határidő üzlet 
kötéseknél 10—15 korona esés mu­
tatkozik.

A társaságból.
A hogy a régebben kapott leve­

leim között keresgettem, onnét a Kun­
ságról származott levél került a ke­
zembe. Túrkeviböl küldte ezt a leve­
let Kupa Árpád ez a jónevü, erőteljes 
eredeti magyar iró. A hajdúkról is 
sző esik e levélben.

Kupa Árpád, mint írja : ,,Otthon 
szerzők“ czimmel történeti regényben 
örökiti meg a hajdúk elődjeinek a vi­
szontagságait, az 1594-től 1606-ig tartó 
időkből. E végből kitartó tanulmányo­
kat és kutatásokat is végezett.

Valóban örvendünk, hogy a haj­
dúság iránt ilyen hivatott iró is érdek­
lődik és tollára veszi a magyar faj 
ezen hatalmas csoportját.

*

Az érdekes levélben szó esik egy 
nagy magyar poétáról is. Azt írja 
ugyanis Kúpa, melyet ugyan mind­
nyájan tudunk, de melyet mégis jól 
esik nyomtatásban is olvasni, hogy: 
„a hajdúknak egy poétájok volt a sok 
kálvinista tudós mellett : Arany Já­
nos, ki a hajdúk magyaros erkölcsét 
megtartá mindhalálig ; felemelve a haj­
dúság nyelvét olyan magaslatra, hogy 
ma magyar bibliának valljuk erőtől 
ékes magyarságát.“

De szeretném látni, hogy vajon 
hány hajdú ház kerül olyan, melynél 
„a magyar bibliát“ az Arany János 
köteteit megtalálhatjuk. Pedig az Arany 
könyveinek minden jobb módú hajdú 
háznál megkellene lenni; hisz ma már 
azt a szegényebb sorsuak is megsze­
rezhetik. A Radó Antal által szerkesz 
tett „Magyar könyvtár“-ban, melyet 
a Lampel Róbert budapesti czég ad ki, 
több válogatott füzetke és részlet je- j 
lent meg a nagy hajdú poéta müvei­
ből. Akármelyik debreczeni könyvke­
reskedésben (László Albert és társa, 
Tclegdy-utóda, Csáthy) pár hatosért 
megváltba tők a „magyar biblia“ rész­
letei és mivel a hajdúk sűrűn forgo­

lódnak Debreczenben, szeretettel aján­
lom, hogy az egyéb vásárfia mellé, a 
szeredásba, vegyenek és tegyenek ezek­
ből a sárga fedelű kis füzetekből is, a 
melyekbe Arany János örökidökre bele­
írta ahajduk zengzetes szép nyelvét, 
zamatos magyar kifejezéseit.

Sziporka Zsolt kedves nőtársunktól a 
következő hangulatos farsangi (vagy talán 
nem is farsangi ? Szerit.) verset*közöljük:

Illatos, szép báli éjen 
Láttuk egymást: Te és Én ;
Te a bájos királyleány,
En, — a szegény, bús legény.

S körülötted — kegyed lesve — 
Egy egész lmd zsongott ott;
Te meg nékik unott arczczal 
Dobtad oda mosolyod . . .

Illatos, szép báli éjen 
Láttuk egymást : Te és Én ;
Hej volnék csak dús királyfi 
És te viszont a — szegény . . .

Farsangi naptár.
Február 13-án. Debreczeni Első Temetkezési egylet 

tánczmulatsága a Koronában.
Február 13-án. Függetlenségi kör bálja a »Bikádban.
Február 13-án. Kereskedelmi Csarnok estélye.
Február 13-án. H .-hadház kaszinó bálja a nagy ven­

déglő termében.
Február 13-án. Balmaz újvárosi műkedvelő ifjúság 

táuczvigalma a Polgári Olvasókörben.
Február 14-én Fillér Egylet tea estélye a »Bikát-ban.
Február 20-án. Fáik Ármin és társa kefegyár mun­

kásainak bálja a »Bikát ban.
Február 20-án. Debreczeni kér. ifjak dalárdájának 

hangversenye H. Böszörményben.

ÚJDONSÁGOK.
— A sorozás újabb eltolása. A-

legényeknek az elejét, az ujoncz köteleseket 
érdekelni fogja a hir. Az 1903-ban meg nem 
tartott fősorozásra Nyiry Sándor honvé­
delmi miniszter ma érkezett leiratával me­
gint uj határidőt tűzött ki. Még pedig felté­
telesen 1904 márczius 21-től április 30-ig 
vagy 1904 április 6 tói május 10-ig terjedő 
időszakot. Vagyis a honvédelmi miniszter azt 
reményű, hogy az országgyűlés márczius 
közepe tájáig az 1903. évi ujoncz-jutalékot 
megfogja ajánlani.

— Értekezlet Bánífy Dezsőnél, a
Bánffy-párt a fővárosi és vidéki szer­
vezett pártok küldötteinek a bevonásá­
val vasárnap tartotta meg nagyjelen­
tőségű értekezletét Bánffy Dezső báró 
fővárosi palotájában és elnökletével. 
Ezen a gyűlésen Eötvös Károly or­
szággyűlési képviselő is résztvett és 
innét Debreczenböl Kőrösy Kálmán 
dr. Mint Budapestről értesülünk a nem­
zethez kiáltványt intéznek. A Bánffy-párt 
ba Puky Gyula volt debreczeni és hajdú- 
megyei főispán után újabban, az ország 
kitűnőségei közül, Wesselényi Miklós 
báró, Szilágymegye volt főispánja, a nagy 
Wesselényi Miklós fia és Laszkáry 
ág. ev. egyh. főfelügyelő, förendiházlag 
léptek be. Érdekes felemlíteni, hogy 
Erdélyben az egyik közelebb lefolyó, 
képviselői pótválasztáson már Bán ff y- 
zászlóval is szerepel jelölt. Ez lesz te­
hát az uj-párt első fecskéje.

— Szabályrendelet a fásításról.
Török Gábor erdömester a föidmive- 
lésügyi miniszter által régóta sürgetett 
szabályrendeletnek a tervezetét mutatta 
be mai napon a tanácsnak, t. i. a 
községi faiskolákról és fásításról való 
szabályrendeletet, amelyet legelőbb is 
a gazdasági bizottság lesz hivatva tár­
gyalni. Az erdömester megjegyzi, hogy 
ezen szabályrendelet elfogadásával a 
város nagyobb kiadásokba megy be, 
amelyekről előlegesen kell gondoskodni.

A „Csokonai kör“ válnsztmánya 
1904. évi febr. hó 10-ik napján szerdán d. u, 
órakor a kollégium kis tanácstermében ülést 
tért. Tárgyak: Bírálók jeletése a Kazinczy 
pályázatról. Bulyovszky Lilla adománya. A 
csurgói szoborbizottság kérelme. Folyó ügyek.

— Házasságkötések. Az állami 
anyakönyvi hivatalnál a mai napon házas­
ságot kötöttek : Pompola Ferencz és Fejér 
Borbála, Tiszai Imre és Birinyi Mária, 
Papi Ferencz és Dúsa Erzrébet.

— Hajdumegye közigazgatási 
bizottsága hétfőn délelőtt 9 órakor ülést 
tartolt Domahidy Elemér főispán elnöklé- 
sével. A szakelőadók a január havi jelenté­
seiket terjesztették elő a vármegye állapo­
táról. A jelentéseket tudomásul vették.

— Elfogott debreczeni szocziális-
ták. Az Ó-Becse és Vidékéből vettük 
át ezen a debreczeniekre érdekes hirt: 
,, Bács-Petrovoszellón csülökön debre­
czeni szocziálista vezérek titokban szo- 
czialista gyűlést akartak tartani, de a 
szemfüles bpetrovoszellói rendőrség ne­
szét vette a titkos gyülésezésnek és 
azt szétzavarta, az izgatókat pedig a 
csendőrség lelartóztatta. Szathmáry Fe­
rencz és Varga Ferencz a szocziálista 
vezérek neve, a kik közül az előbbi 
izgatásért több hónapra el is volt már 
ítélve. Nagy feltűnést keltett az, hogy 
a szocziálista vezérek Szathmáry bács- 
petrovoszellói kántorhoz szálltak és át­
ütő lag maga a kántor hívta össze a 
titkos gyűlést, a hol az ö testvére 
Szathmáry Ferencz tartott volna be­
szédet. A szocziálista vezéreket szom­
baton behozták Óbecsére a járásbíró­
sághoz és innen a kereset forrás nél­
küli, szónoklatban utazó szocziáüstákat 
eltolonczolják illetőségi helyükre."

— Halálozások. A mai napon az 
állami anyakönyvi hivatalnál a következő 
haláleseteket jelentették be, meghaltak : Hol­
zer Mária r. kath. 19 hónapos, Nagy Er­
zsébet ev. ref. 8 napos, Téglási András ev. 
ref. 1 napos, Ablakos Jánosáé r. kath. 40 
éves, Kiss József ev. ref. 69 éves, Adorján 
István ev. ref. 5 éves.

— A 39-dik gyalogezred téli 
gyakorlata. Nagyváradi értosilés után kö­
zöltük, hogy a debreczeni 39-ik gyalogezred 
a váradi 37-ik gyalogezreddel Margitla kör­
nyékén, öt napos téli gyakorlatot tart. ügy 
látszik, hogy ez a gyakorlat elmarad, mert a 
gyakorlatra vonatkozólag tegnap még nem 
rendelkezett az ezredparancsnok.

-- Kozák Ágnesék nagy nyomorú­
sága. Ismét felhívjuk az emberbará­
tok figyelmét arra a Darabos-utcza 21 
szám alatti elhagyott asszonyra, ki 
karon ülő gyermekével nagy ínség kö­
zölt nyomorog. Délután ismét a szer­
kesztőségben járt panaszkodni. Most 
már attól a reménytől is elesett, hogy
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ura, gyermekének apja visszatér, a kit 
elmebeli zavarodottsága miatt valahol a 
szathmári kórházban ápoltak. Ugyanis 
a beteg ember, a szegény asszony pa­
nasza szerint a kórházból kiszökött és 
zavarodott fővel a vízbe ölte magát, 
így már senkijök sincsen az árva Ko­
zák Ágneséknek. De talán a gyermeket 
a lelenczházban el lehetne helyezni, 
mert igy magok is elpusztulnak. Ismét- 
len felhívjuk a jólelkek könyörületét a 
szegény árva családra.

— Eljegyzések. Az állami anya­
könyvi hivatalnál eljegyzésre jelentkeztek: 
Danó István r. kath. népzenész Benczi Julia 
ev. ref., Nagy István ev. ref. napszámos, 
Pinczés Mária ev. ref., Kegyes Mihály ev. 
ref. kisbirtokos Kozma Juliánná ev. ref.

— A debreczeni menyecske Ame 
rikában. Néhány hónappal ezelőtt nagy 
érdeklődést és rokonszenvet keltett egy deb­
reczeni fiatal református lelkésznek, Ná- 
nássy Lajosnak a házassága, a kit egyhá 
zának szolgálatában Amerikába hívtak el a 
kivándorolt magyarok. A fiatal lelkészt, mi 
dőn felszentelték, Csikágóba hívták meg lel­
késznek ; de legalább nem ment egyedül az 
idegenbe ; mert házasságra lépett Podolszky 
„Máv.“ műhelytelepi főnök kedves leányá­
val, Nellikével . . . Bizony a váláskor sok 
könyüballajtássil történt a bucsuzás ; an­
nál vigasztalóbb most az ifjú pártól érke­
zett hir. Kiss Áron püspökhöz küldtek leve­
let és fényképet, a mely a boldog ifjú párt 
mutatja be. Egyébként is azt írja az ifjú 
lelkész, hogy megvannak sorsukkal elégedve, 
mert a hívek nagyon ragaszkodnak hozzá ; 
sőt ezt a meleg szeretetet a „kis papné- 
val“, a „kis tiszteletesnéval“ is megoszt­
ják ... Az istentiszteletek alkalmával azo­
kat a szivetenyhilő magyar kálvinista éne­
keket mindig a „kis papnő“ szokta a „har­
monium“ zenéjével kisérni.

— A betegsegélyező-pénztár egy esztendeje. Az ipartestület betegsegé- 
lyezö pénztárának tag és beteg forgal­
máról igen érdekes jelentést készített 
dr. Tóth jegyző. Belépett az intéz­
ménybe 6641, kilépett 4761, meghalt 
20 tag. Az év végi létszám 1860 tag.
A mi a betegellátást illeti, összesen 
1208 egyén részesült egyszerű gyógy­
kezelésben ; tápdijas ápolásban része­
sült 192, kórházi ápolásban 20 egyén, 
50 családtag. A betegsegélyezö pénz­
tár évi jelentéseinek letárgyalására hét­
főn délutánra pénztár-igazgatósági ülés 
is volt összehíva, de ez elmaradt hol­
nap vagy holnaputánra, mivel a kamara 
iparosszakosztálya a közgyűlést előké­
szítői cg ülésezett.

Fazekas Mihály sírja. Tudva­
lévő dolog, hogy az ős kollégium keblűében 
fennálló „Magyar Irodalmi nképző Társu­
lat, évek óta lázas tevékenységet fejt ki Fa 
zeka:s Mihály, a „Ludas Matyi“ költője sir- 
jának emlékkövei való megjelölése ügyében. 
Immár negyedik esztendeje, hogy gyűjtést 
indítottak ez érdemes czélra, mely czél im­
már minden szépért és jóért lelkesülő ma­
gyar örömére : megvalósulásához közelget. 
Körülbelül 800 k. áll az ifjak társaságának 
rendelkezésére, mely tkpt.-ban van elhelyezve. 
Ehhez a 800 koronához már nagyon kevés 
kel, hogy a tervezett síremlék elkészüljön.

Ugyanis Tóth András szobrász már az em­
lékmű tervezetét is elkészítette, mely magos 
impozáns márványoszlopon jól sikerült dom- 
bormivü arezképben ábrázolja a költőt. Az 
emlekmü 1000 koronába fog kerülni. Az 
ifjak, hogy a még hiányzó összeget is ki­
pótolhassák márczius végén egy Fazekas 
Mihály emlékünnepélyt fognak rendezni, 
melyre a fővárosból fognak Írókat és művé­
szeket felkérni a vendégszereplésre. — Most 
már csak az volt a kérdés, hogy a költő 
hol nyugszik? A hatvanutezai temető 
besüppedt — sirdombjai — között ba­
josan lehetne avatatlannak ráismeri a ne­
vezetes sírra. Mégis van egy ember, aki meg­
tudta mutatni. A költő talán egyetlen élő 
rokona a főiskola szeretett régi jó, immár 
nyugalmazott professora, az öreg T óth Jó­
zsef bátyánk vasárnap délelőtt ment ki azifju- 
ság több tagjával s megmutatta a sirt, mely 
a hatvanutezai temetőben néh. Diószeghi 
Sámuel hires növénytudós és leánya Burányi 
Istvánnénak sírja között fekszik szemben a 
főúttal, honnan az emlékmű igen jól fog 
érvényesülni.

— Szabolcsba Mihály Debre- 
czenben. Szábolcska Mihály temesvári lel­
készt, a kiváló költőt már többször hívták 
Debreczenbe ifjúink egy és más alkalomra. 
De a költő még egyszer sem tett eleget kí­
vánságuknak. Annál nagyobb az öröm most, 
mikor arról a hírről veszünk tudomást, hogy 
a Hittanszaki Őnképzö márczius 13-ára ter­
vezett nagyszabású, ez évben az utolsó pro­
testáns estélyére a kiváló poéta örömmel 
ígérte eljövetelét. A főiskolai szénior meg­
hívó levelére a következő kedves sorokban 
válaszolt: „ Kedves Öcsém! Most kerülök 
csak haza Budapestről, azért késtem a vá- 
laszszal. Örömmel veszek részt munkájokban 
s ha csak a jó Isten másképpen nem vé­
gez, okvetlen elmegyek. Ha lehetne gyár 
lóságunkban valamivel büszkélkednünk: ne­
kem máig is a legnagyobb büszkeségem lenne 
a debreczeni széniorságom s diáktársaim 
szeretete abból az időből, mikor még — 
„cserebogár sárga cserebogár“ — én vol­
tam a legszegényebb diákja elébb, mind az 
egész nagy kollégiumnak. De tán a legbol­
dogabb is, hogy odáig vihettem. Levele visz- 
hangjával mondom ezt el. Egy szó mint 
száz, csak vegyenek be a programúiba, mert 
mondom, szívesen és örömmel elmegyek. 
Szeretettel köszönti mindnyájokat Temesvárt 
1904. II./5. Öreg diáktársuk: Szabolcska 
Mihály.“

— A megcsalt férfi könyvéről.
Debreczen város közigazgatási bizottsága 
legutóbbi ülésén regényes ügygyei foglalko­
zott. Nagy ritkán kerül a bizottság elé ilyen 
ügy és emellett az is érdekességet kölcsö­
nöz az életből merített regénynek, hogy a 
megcsalt férj könyvalakban, rajzokkal illusz­
trálva mondja el szomorú élettörténetét és 
követeli maga számára a gyermeket. A re­
gény szereplői P. Gy., ki évekig a debreczeni 
vágóhidnál volt alkalmazva, úgyszintén ked­
vese és egy kis gyermek. Regényesen kez­
dődőit a P. Gy. házassága. Megszeretett egy 
fiatal asszonyt, ki másnak volt hites neje, 
de a ki szintén szerette P. Gy.-t. A szerel­
mesek egymáséi lettek : P. Gy. megszök­
tette férjétől az asszonyt. Eleinte boldog 
egyetértés, szeretet honolt a hitetlenül élő 
házastársak között. Később fokozta a bol­
dogságot egy kis gyermek. A boldogság azon­
ban nem tartott soká. P. Gy. és kedvese 
elhidegült egymás iránt. Az asszony má^ra 
is kacsingatott és egy nap P. Gy. arra a 
felfedezésre jutott, hogy az asszony elhagyta 
őt és kedvesével megszökött. A törvénytelen 
házasságból származott kis gyermek miatt 
indult meg ezután a harcz. Az asszony is,
P. Gy. is magának követelte a gyermeket.
A debreczeni árvaszék döntötte el a har- 
ezot. A gyermeket P. Gy.-nek Ítélte oda. Az 
asszony azonban nem nyugodott meg az ár­

vaszék intézkedésébe, a közigazgatási-bizott­
sághoz felebbezott. Időközben különös dol­
gok történtek. Az asszonyt, mert újabb sze­
relmének következményét bűnös utón el 
akarta tüntetni, elzárták. Mária-Nosztrán a 
fegyintézetben töltött el több hónapot de 
jó viselete miatt, büntetésének kitöltése előtt 
szabadon bocsátották. A hogy kiszabadult, 
bosszúra gondolt. Feljelentette P. Gy. t, 
hogy hamis pénzt gyárt és hoz forgalomba. 
A vizsgálat meg is indult P. Gy. ellen. Ta­
láltak is lakásán nehány vadonat uj tallért, 
de ezekről, beható vizsgálat után kiderült, 
hogy valódiak, igy tehát P. Gy.-t ártatlanul 
vádolta meg a bűnös asszony. Mindezeket 
abból az illusztrált beadványból tudjuk meg, 
melyet P. Gy. a közigazgatási bizottsághoz 
intézett. A beadvány kenyaiakban van meg 
írva. Első lapján igen eredeti tollrajz láthat?) 
a mely, ugylátszik, magát a panaszos P. Gy.-t 
ábrázolja, amint egy hegyi utón a maga há­
zikeresztjét, egy nagy fakereszten ülő furia 
tekintetű asszony-személyt meggyörnyedten, 
verejtékezve czipel fölfelé. P. Gy. ezzel a 
rajzzal ellátott beadványt intézte a közigaz­
gatási bizottsághoz, illetőleg Kovács József 
polgármesterhez, elmondva benne regényes 
élettörténetét és kérve a közigazgatási bi­
zottságot, hogy ne teljesítse a bűnös asz- 
szony kérelmét, hagyja jóvá az árvaszék ha­
tározatát, vagyis vegye tudomásul, hogy ő a 
törvénytelen házasságból származó gyerme­
ket örökre fogadja és felneveli. A közigaz­
gatási bizottság hosszas eszmecsere után 
teljesítette P. Gy. kérelmét.

— A színházi nyugdíjintézet va­
gyonát tudvalevőleg jövőre a város kezeli. 
E vagyon átvételére a város részéről Oláh 
Károly, Roncsik Lajos, Máthé Miklós kül­
dettek ki. A nyugdíj intézetet Rickl Antal, 
Mándoky Béla és Balázs Ödön pénztárno­
kok képviselik. Az átvétel még e héteu 
megtörténik.

— Kivándorlások Debreczenből.
A bejelentő hivatal kimutatása szerint 
az amerikai kivándorlás áramlatai Deb­
reczeni is érintik. Az elmúlt évben 
59-en vándoroltak ki Debreczenből, 
közöttük olyan jobb módú polgár is, a 
kinek két háza is volt.

- Bizottsági ülések a városhá­
zán. A jog- és pénzügyi bizottság csütör­
tökön délután 3 órakor ülésezik. Az erdő- 
mester jelentése alapján az erdőségeknek 
jövőben való kezeléséről és jövedelmezte- 
téséről tárgyalnak. A kiküldött bizottság 
kapcsán, a kezelés felülvizsgálására küldték 
ki, tárgyalni fogják őry Mihály különvéle­
ményét is. A szegényügvi bizottság pedig 
ina délután tartott ülést. Oláh Károly el­
nökölt. 143 szegényt istápoltalc a városi 
szegényházban. A községi iskolaszék pedig 
f. hó 10-én délután 4 órakor ülésezik. Ko­
vács polgármester elnököl. Az ondódi ta­
nyai iskola megnyitásáról tanácskoznak.

— Rendőrségi hírek. A vasúti ál­
lomáson elcsípett Primonecz Gyulának a 
bünlajstroma megérkezett Budapesről. Már 
büntetve volt. Feltolonczolják Budapestre. — 
Egy elzüllött járásbirósági írnokot, Cseh Be­
lát kisérték be a rendőrségre. Veszedelmes 
kolduló.

x A Leiohner féle púder és arcz- 
festekgyára Berlinben ismét jó hír­
névre tett szert. A hirdetések közt iáthaló 
Sara Bernhavdt-nak egy nyilatkozata, mely­
ben határozottan kijelenti, miszerint e ber­
lini gyártmány felülmúlja a párisit. A Leich- 
ner-féle világezég forgalma folyton emelke­
dik. Nemcsak e kontinens piaczán uralkodik, 
hanem Amerikában is, daczára az ottani 
rendkívül nagy konkurencziának.
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TÁVIRATOK. repek. Kamos és Mezei szépen énekeltek.
ni..; u ^ag? sikm,'1 ért cl eKYetlon énekszámával
BOCSI nunczutságok. Krememe, akinek hangja bámulatosan ki

(A delegáczió üléséből.) fejlődött az utolsó szirti évad alatt.
Széli Kálmán elnökölt. I A legnagyobb munkát azonban a szin-,
Pitreich közös hadügyminiszter dek-1 baz derék karmestere végezte, aki ezt a!

larnálta németül a magyar uraknak, hogy 
magára a törvényt mindig mérvadónak tartja. 
Az expozéját tévesen üsmerteiték a bécsi 
lapok, azért nyomtatta ki és osztotta szót a 
magyar delegátusok között. Kész azt kime­
ri tőén részletezni is ; megállapodtak a ma­
gyar kormánynyal.

Apponyi kérdést intéz, hogy az összes 
pontokra vonatkozólag.

Pitreich az oktatásra már megá la­
pod lak. A katonai igazságszolgáltatás re­
formja tárgyalás alatt van. A jelvényekről 
nem nyilatkozhatik, de azoknak közös jelle- 
güeknek kell lenni.

Okolicsányi támadása után Pittreich 
kijelenti, hogy egyetért a magyarkormánnyal; 
a mire liakovszky a magyar szolgalati 
nyelvről kérdezősködik, amely Pittreich 
szerint czélszerüségi okokból nem érvénye­
síthető.

Tisza István szerint itt közjogi viták­
nak nincsen helyük ; a közös hadügyminisz­
ter felelősségre nem vonható ; egyébként, 
hogy meddig fogják a nyelv kérdést ren­
dezni, nem tudja. Nem próféta.

Ugrón Gábort nem elégíti ki az expozé. 
Kérdi, hova vonul vissza a dicső ármádia, 
ha megverik. Van-e ilyen erősített pont ?

Apponyi, Rakovszkyaz iránt érdeklőd 
nek, hány tantárgyat adnak elő magyarul.

Pittreich a külön katonai oktatásról el­
mélkedik, majd bizalmas közléseket óhajtván 
tenni, gyorsírókat és tudósítókat eltávolították.

A költségvetést Münnich már ezt elö- 
elfogadásra ajánlotta.

A miniszterelnök gyásza.
Beszterczéről jelentik, hogy özv. Tisza 

Lászlóné, a Tisza István miniszterelnök 
anyósa meghalt.

Képviselőválasztások.
A moóri kerületben a függetlenségi-párt 

jelöltje Szeless Ödön, a néppárti Perczel 
Béla, a kormánypárti gróf Széchényi Vik­
tor. — A kölesdi kerületben gróf Benyovszky 
Rudolf nagybirtokost kiáltották ki független­
ségi programmal.

— Hát nem igaz ?
Igen, úgy van, kerestem.

— Miért ?
‘ Én barátja vagyok kegyednek.
A leány keserűen nevetett és felelte: 

Nekem nincsenek barátaim. Denehéz, szövevényes zenójü darabot lelkiis-! mindenre el vagyokTÄ/ülvciNerTvÄ 
méretesén, gondosan betanító«,,. senkitől. Meguntam ezt “a JzölJ™,eletet

Silve kisasszony — monda a tit
merotesen, gondosan betanította.

(
Dr. Nebántsvirág.

(Hétfői előadás.)
a Csodagyermekkel

c.)

vetekedő
úgy látszik, állandóan

Ez
léha bohózat 
színen marad,

Hát jól van, ha a szinügyi bizott­
ság nem bánja, mi sem vállalkozunk 
az erénycsősz szerepére. Különben is, 
aki gyönyörűségét találja abban a ha­
lom erkölcsi maszatban, ami ebben a 
darabban fel van halmozva, 
ugyan hiábavaló az intő szó

— uiuuua a ni-
életet1 éhír ~ nöm keil többó szökevény­

ünk gu Bdsikoltott és megragadta hő- 

Silver kisasszonynak nevez ön
engem ?

Az kegyed atyjának a neve Ke 
gyedet pedig Silver Marynak hívják.

— Csudálatos ! — tnondá a leány. 
Nem, ez nem csudálatos. Én ba­

rátja vagyok kegyednek és egy közelebbi 
di ága barátnőjétől jövök most.

— Oh, beszéljen ! — szólt a leány iz- 
annak | gatottan.

Lesz még arra idő.
Jó Ízlésű ember ezt a teljesen I i i .T Nem,most, beszéljen. Ki az a kő- 
as eszközökkel no,.,kJzelebbl draga barátnőm ?alantas eszközökkel dolgozó darabot 

egyáltalán nem tartja méltónak arra, 
hogy a debreczeni színház műsorában 
helyet foglaljon

Színészeink minden buzgőságukat 
kifejtették arra a háládatlan feladatra, 
hogy ezt a darabot diadalra vigyék, i

Az ö ügyességük és a rendezés Szei*keSZtŐÍ DOSta 
gondossága az egyedül dicsérni való 
benne.

(*----------o.)

— Már félig-meddig eltalálta.
— Oh, az én anyám ! ?
— Most nem mondok többet. Halla­

nom kell élettörténetét.
Nem tudok én semmit.

(Folytatjuk.)

REGÉNY-CSARNOK.

I. M. A kedves sorokat köszönjük. Nem ta­
gadjuk, hogy az elösmerés, mely illetékes helyről 
származik, jól esik. A verset valóban kíváncsian 
várjuk.

Szegedi Napló. Most már kapjuk a lapot. Az 
ünnepi könyv megjelent-e ? Ha igen, kérünk egy 
példányt ; már csak a küldött kézirat miatt is ; a 
mely teljesen eredeti kézirat volt és így legalább a 
nyomtatását óhajtanánk a gyűjteményünk számára 
megőrizni.

V. 6y. Nagyszeben. Mi az oka annak a nagy

Színház,

Az útitáska rejtelmei.
(Amerikai bűnügyi regény Old Sleulh-tól.)

Fordította : Papp Dezső. 41
Hősünk kitűnő mászó volt, azonkívül I hallgatásnak

móLéLrkme,t0, ííÖgíÖ?..hatUrOZOtt; t0,vaj W. M. Zólyom-Lipcse Örömmel küldjük. 
Ámorul 0U a. háztetőre, ott egy helyen Kefegyári munkás Helyben Sajnáljuk, hogy a 
felszedte a cserepeket es bent volt a hazban. szép sikerei lezajlott szombat esd báljokban megje- 

Nemsokára megialalla azt az ajtót is, lent hölgyeknek a névsorát nem közölhettük. Ennek
női alakir liHn 'TlfV1'“1,/“ °ka nem raJtunk mult> mert mikor a bálban tu-
női alakot látta. Kévés gondolkodás után dositónk megjelent, az összeállított névsort már más-
halkanjcopegtatott, mire egy lágy hang felelt: nak adták. Azért helyes és szükséges a báli névsort

Mo,!i!!i u',, több példányban is elkészíteni. Ez a rendezőségnek
I •• Ma,d. k ny,loUu az ajtót es átlepte nem nagy munka és ekkor nem fordulhat elő az, 

a küszöböt. A szobában már világosság voll, mint a mi mostan is megtörtént
LU,lk0Sf renMr, T Vária’ h0gy a,..hÖl«y B. K. Tokaj. Rendben van minden Pontosan 
ijedten fog folsikoJtam, de ez nem történt, elintéztük
csak areza esudáíkozást és bámulatot árult Búzavirág. A szerelmes levelet nem okvetlem'4
el Man red rögtön ráismer Csak egy pilla- szükséges rózsaszínű papirosra Írni. Mert a febérpj 
natig lattá, azért mindjárt felismerte. pirosra csöppente» illatszer édes illata is ingerlőbben
,nlai ,yégl’e..í”fg a álta a, íaska titokzatos hat, fokozza a szerelmi hangulatot, midőn tudjuk, 
lu ajdonosnojét, CS az első szavak, amit hogy ő neki, a kedvesnek kadvencz illatszere ez . . . 

Nálunk Suliivannek egy darabját, a szó 0 bozza egeszen megremegtette, lelje- a szerelmes levelet tehát — őrmesterek ideáljaitól
son nyugodt volt és higgadtan monda: fölfelé - nem okvetlenül szükséges rózsaszínű, még

“ Jégre megtalált. hozzá bokrétás papirosra Írni ... A mi a szere
Mar sötétedni kezdett, midőn az egyik mes levél stílusát illeti, az a levélke Írójától vagy 

ablakmelyedesben egy női alakot pillantott irő„öjétól függ. a,, ilyen leveleknél a helyesírási

A gárdisták.
(Vasárnapi előadás)

Premier számba ment a társulat va­
sárnap esti előadása. Égy nagystílű operettet 
elevenítettek löl a Sullivan angol zeneszerző 
gárdistáival.

Mikádót ismerik szélűben. Éz a másik da­
rabja kevésbé ismeretes. A Népszínházban 
egy ideig Pálmay Ilka nagy művészete tar­
totta fenn, de aztán lekerült a műsorról a 
Mikádóval együtt, annál is inkább, mert az 
utóbbinak úgy a mese fordulatossága, mint 
zene dolgában alatta áll.

Kolozsvárt, úgy tudjuk, Réthy Laura 
aratta benno sikereit, mikor még az ottani 
színház tagja volt. Bizonyára az ő kedvéért 
aJT^nB®tték föl ezt a színe hagyott mesójü

Élsiet, a főszerepet ő játszin benne. 
z«z, hogy játszania keveset kellett, inkább 

enekelt s nehány kiválóan sikerült ének­
száma a közönség általános tetszésével ta­
lálkozott.
I ü többi szerepek is jó kézben voltak, 
>°gy Felhő Rózsi, Faragó, Krémer nem 
u tak sokra menni velők, az nem rajtuk 

aiuiott, bizony azok nem valami hálás sze-

meg.
TIZÉNNEGYEDIK FEJEZET.

A titkos rendőr meglepetve szólott :
— Felismert engem ?
— Természetesen. Ön az az ur, kivel 

a G-i állomáson találkoztam, és akitől olyan 
ügyesen megszöktem.

— Honnan tudta, hogy kerestem ke­
gyedet ?

— Olvastam hirdetéseit a lapokban.
— Honnan tudta, hogy azok tőlem 

erednek?
— Azt bizonyítja az ön jelenléte 

most itt.
— Csudálatos egy leány.
A hölgy hallgatott egy pillanatig, majd 

megszólalt:

hibák nem számítanak.

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Folyó szám 154. Bérlet 107-ik szám (B) 
Dohrcczen, Kedd, 1904. évi február 9-én ; 

harmadszor :

Dr. Nebántsvirág.
Bohózat 3 felvonásban. írták : Mars és Des- 

valliéres. Fordította : Hajó Sándor,

V
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Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillór, azout'il minden szó 2 fillór. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükból sze­

dett minden szó 4 fillér.

! — A
udvarbon balra Stein Adolf raktár helyi­
ségében mindennemű bazár czikkel és 
kék zománczedényeket minden elfogadható 
árban kiárusítanak naponta d. e. 8-tól 
12-ig d. u. 2-től 5 óráig. Csak rövid ideig 
tart már.

3 SZObás egészséges lakást mellékhelyiségek­
kel keres május 1-re Polster evang. tanító 
Péterfia 50.

Kitűnő hamm Schnnda-féle czimbalom
Széchényi-utcza 8. szám alatt.

eladó

Két szoba, konyha kiadó Arany János-utczán.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil-

Sohvaitor tiyula
likőr-töltései.

Schrader Gyulától,
l'tíuoi'bach - Stuttgart» 
baa. A log;;óbb loS"
egyszorubb múd^ buißi«
hMKiuUatra likőröket 

olőállitaui.
árjegyzéket és P-
V olt tuet küld az Ai 

és Magyt 
ktár: Mai
* =“/ H^ennuurJkt 3.

174/1904. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 3571 2/ 

1903. számú végzése folytán közhírré tétetik, 
miszerint Friedrich Drexler részére Kiár 
Adolf debrecseni lakostól 07 kor. 94 fillér 
tőke, ennek 1903. évi október hó 23. nap- 

____ ______ __ _ _ jától számítandó 6% kamatai és eddig össze-
íam1 mü berendezések0 kizáróiig FÖLDVÁBI i sen 95 kor 7y fillér perköltség erejéig 1903.
L. debreczeni első electro-mechanikus ke-1 r ...... ,
«zit alegtartósabban Koasuth-uteza l. szám I évi deczember hó 30-an biroilag leluiloglalt 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél [ 6 533 kor 53 fillérre becsült bolti árukés
évi, javításoknál fél évi díjtalan rendbentar-
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos j íclszerelvényekbol allo ingóságok 19U1. 6VÍ

IBI
Dr. Balkányi Miklós márton- 

falvi birtokához tartozó 62 hold 
belsőség, 1200 D-öles parczellák- 
ban, ház helyekül, igen előnyös 
feltételek alatt, 10 éves törlesz­
tésre, eladó.

Bővebb értesítés nyerhető Deb- 
reczenben Kossuth-utczán 32. szám 
alatt.

1639

Telefon
168.

házi csengők felszerelése és villamos zseb 
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telelőnek jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő
használata által. Debreczenben kapható : 
Tóth Béla gyógyszertárában, Böszörmény­
ben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, vá- 
lamint a készítő GrÓSZ Nagy FerenCZ gyógy­
szerésznél Hajdúszoboszlón. Egy doboz ára 
50 fillér.

márczius hó 2 án délután 3 órakor kezdetét 
veendő és Miklós-utcza 1. sz. alatt megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak 
adatni.

Debreczen, 1904. évi február hó 6-án.
Oláh Géza bírói kiküldőit.

1904.
Árverési hirdetés.

A város tulajdonát képező pallagi 
földek árok partjain termelt 373 és V8 
csomó ákáczfa és 87 csomó vegyes 
nyár és fűzfának nyilvános árverésen 
eladatása rendeltetvén el, értesittetnek 
a venni szándékozók, hogy ezen árverés; 
a helyszínén folyó 1934. február hói 
12 én pénteken és február hó 13-án 
szombaton mindenkor d. e. 9 órakor 
fog megtartatni.

Kelt Debreczen, 1904. február:
4-én.

A városi Tanács»

Sviíjozi órák törvényes jellel Horváth 
óra művesnél Debreczen, Hatvan-utcza 
2. Javítások 2 évi jótállással, pon­
tosan szabályoz fali órákat is 24 óra 
alatt saját rendszerű szabályozó ké­
szülékkel.

Ügyes fin vagy leány felvetítik Komáromi | 
czinkograíusnál Piacz-u. 12.

Keresek május hó 1-re két szoba és mellék­
helyiségekből álló lakást, lehetőleg a 
Piaczhoz közel. Czimet a kiadóhivatal 
továbbit. j

0OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO*

o T34ef Buday Károly ezukrász f
0 DEBRECZEN, Piacz utcza 9. szám (Bika szálloda szomszédságában.)

Weiszenbacber féle magyar cognac egyedül 
valódi borpárlat olcsóbb és jobb a fran- 
cziánái. Kapható Kontsek Gézánál.

o°

0
0°

0

Oki. rajztanitónő rajz, aquarell és olajfestés- 
böl magánórákat ad, előnyös díjazáséit. 
Bővebbet a kiadóhivatal.

Amerikai Fhoto Email képek bármilyen fény­
képről. Brostü, Medaillon, kézelőgomb és 
nyakkendő-tü foglalatban. Művészileg festve. 
Olcsó ár ! Vámoser Ödön arczképfeslészeti 
müvállalat, Debreczen, Hatvan-utcza 6. sz.

Zongorák átjátszottak 60 fittól kezdve kap­
hatók Schmidt S. zongora raktárában.

Katona keztynk tisztítását párját 7 krért, 
báli keztyük tisztítását párját 10 krért vál­
lalom, Pélerfia-utcza 37.

SzÜCS munkákat boák készítését gyorsan és 
jutányosán készít Rózsa szücsmühelye kis- 
temp.cmbazár.

Egy régi italmérési joggal bíró ház 2 üzleti 
helyiséggel, legforgalmasabb helyen, ked­
vező fizetési feltételek mellett eladó, érte­
kezni Homokkert-utcza 121. Fülöp mész- 
kereskedőnél.

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Deb­
reczen, Hatvan-utcza 31. az udvarban.
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Van szerencsém a t. közönség b. tudomására hozni, hogy ezukrászdámban
naponta különböző friss sütemények (tejszínnel töltve) és friss 
tea sütemények kaphatók.

Mignon, Kugler dessertek, Különféle Bonbonok, Liquörök, 
Uzsona (Priosok), kis kalácsok, Kuglófok, fölvert tejszín, 
friss Hasche és különböző újdonságok.

Vidéki, mint helyi megrendelések pontosan eszközöltetnek.
T. Megrendelőim kényelmére Telefont lendeztem be s minden rendelményt 

házhoz szállítok.
Becses pártfogását kérem a n. é. közönségnek, kiváló tiszteletiéi

BUDÄY KÁROLY ezukrász.

0
0
0
0
0
0.1
Oi
0

0
0§ Saját készitményli pemetefű ezukorkáimat ajánlom.
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SARAH BERNHARDT asszonyság Parisból
1903. évi berlini vendégszereplése után, amennyiben üzletemben személyesen 

nagyobb bevásárlásokat tett, — a következő levelet intézte hozzám:
Leichner ur ! Szerencsésnek érzem magam Önnek csodálatraméltó gyárt­

mányaiért (admirables produits) köszönetemet kifejezhetni.
Sohasem fogok más gyártmányokat használni és Párisból fogom Önhöz 

megrendeléseimet eljuttatni.
Ezer szives üdvözlettel! (miiles compliments trés aimables)

SARAH BERNHARDT.
Ezen fényes elismerés nagy diadalát képezi a Leichner-féle rizspornak 

és arezfestéknek. Különösen ajánlom :

™ Leichner-féle feltpudert, ■
Leichner-féle Hermelinpudert, Leichner-féle Aspasia pádért.

Mindennapi használatra is kitűnő arezpuder kapható. A púder nem ismer­
hető fel az arezon, sőt az arcz azon érdekes szépséget nyeri, moly az egész 
világot bámulatra ragadja. — Mindenütt kapható, de csak zárt dobozokban. 
Csak igy kell kérni: Leichner.

Leichner L. üL,rü5(“i"h4*ak~ szállítója, ~ Berlin, Schitzenstr. 31.
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben, a főpoatával szemben.


